






DESIGN OF WOODEN PERGOLAS

 ▪ Appearance inspired by the decorative wooden pergola
 ▪ Elegant and modern design with frame
 ▪ The fabric attached to the wind beams is arranged in decorative waves
 ▪ Manual control by a rope

DURABILITY AND STABILITY OF ALUMINIUM

 ▪ Construction made of extruded aluminium
 ▪ Does not require annual maintenance like wood
 ▪ Can be varnished in any colour from the RAL palette and wood-like varnish

WEATHER PROTECTION

 ▪ Protects against sun and rain
 ▪ The rainwater is discharged from one side or to the front of the canopy (depending on of the selected model)
 ▪ Wind resistance up to 50 km/h
 ▪ Possibility to be equipped with radiant heaters

DESIGN VON HOLZPERGOLEN

 ▪ Idee von dekorativer, holzähnlicher Pergola 
 ▪ Elegante und moderne Konstruktion mit Rahmen
 ▪ Der an den Windschutzbalken befestigte Stoff formt sich in dekorativen Wellen
 ▪ Manuelle Bedienung mit Seilführung

DAUERHAFTIGKEIT UND STABILITÄT VON ALUMINIUM

 ▪ Konstruktion aus extrudiertem Aluminium 
 ▪ Jährliche Wartung wie bei Holzpergolen ist nicht erforderlich
 ▪ Pulverbeschichtung der Konstruktion in beliebiger RAL-Farbe oder in holzähnlichem Lack möglich

SCHUTZ GEGEN WETTEREINFLÜSSE

 ▪ Schutz vor Sonne und Regen 
 ▪ Das Regenwasser wird von einer Konstruktionsseite oder von der Front abgeleitet (je nach gewähltem Modell)
 ▪ Bis 50 km/h windbeständig
 ▪ Zusätzliche Erweiterung mit Heizstrahler möglich
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DESIGN DES PERGOLAS EN BOIS

 ▪ Design à l’instar des pergolas en bois
 ▪ Construction élégante et moderne avec traverses supplémentaires au dessus de la toiture
 ▪ Tissu attaché aux raidisseurs forme des vagues décoratives
 ▪ Commande manuelle à manivelle

FIABILITÉ ET STABILITÉ

 ▪ Construction en aluminium extrudé
 ▪ Elle ne nécessite pas d’entretien annuel comme le bois
 ▪ Possibilité de peinture en poudre couleur RAL de votre choix, peinture imitation bois y comprise

PROTECTION CONTRE LES INTEMPÉRIES

 ▪ Protection contre le soleil et la pluie
 ▪ Eau pluviale est évacuée par le coté ou par-devant de la toiture (dépendamment du modèle)
 ▪ Résistance au vent jusqu’ à 50 km/h
 ▪ Possibilité d’équiper la construction de radiateurs infrarouges

DESIGN DREWNIANYCH PERGOLI

 ▪ Wygląd inspirowany dekoracyjną, drewnianą pergolą
 ▪ Elegancka i nowoczesna forma konstrukcji z ramą
 ▪ Tkanina zamocowana do belek przeciwwietrznych układa się w dekoracyjne fale
 ▪ Sterowanie manualne za pomocą sznura

TRWAŁOŚĆ I STABILNOŚĆ ALUMINIUM

 ▪ Konstrukcja wykonana z ekstrudowanego aluminium
 ▪ Nie wymaga corocznej konserwacji tak jak drewno
 ▪ Możliwość lakierowania na dowolny kolor z palety RAL oraz lakierem drewnopodobnym

OSŁONA PRZED WARUNKAMI ATMOSFERYCZNYMI

 ▪ Chroni przed słońcem i deszczem
 ▪ Woda opadowa odprowadzana jest z jednego boku lub do czoła zadaszenia 

     (w zależności od wybranego modelu)
 ▪ Odporność na wiatr o sile do 50 km/h
 ▪ Możliwość wyposażenia w promienniki ciepła
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TECHNICAL INFORMATION / TECHNISCHE INFORMATIONEN
INFORMATIONS TECHNIQUES / INFORMACJE TECHNICZNE

TYPE OF ROOFING: hand-rolled fabric
ÜBERDACHUNGSART: manuell bedientes Stoffdach
TYPE DE TISSU (TOITURE): tissu rétractable manuellement
TYP ZADASZENIA: ręcznie zwijana tkanina

Roof pitch / Dachneigung  / Angle de la pente de toiture / Nachylenie dachu: 0°

MODELS / MODELLE / MODÈLES / MODELE

DIMENSIONS / ABMESSUNGEN / DIMENSIONS / WYMIARY

PAVILON:  Free-standing / Freistehend / Autoportant / Wolnostojący

1 MODULE, 1 UNIFIED FABRIC SURFACE / 1 MODUL, 1 STOFF
1 MODULE, 1 TISSU / 1 MODUŁ, 1 POSZYCIE Wave I Wave II Wave III Wave IV

cm

Maximum projection / Maximale Auskragung 
Longueur maximale / Maksymalny wysięg 700 600

Maximum width / Maximale Breite 
Largeur maximale / Maksymalna szerokość 400 600 400 700

Minimum height / Minimale Höhe
Hauteur minimale / Minimalna wysokość 260 250

Maximum height / Maximale Höhe
Hauteur maximale / Maksymalna wysokość 350

WAVE I WAVE II

WAVE III WAVE IV



GARDENA: Wall-mounted / An der Wand / Adossé / Przyścienny

1 MODULE, 1 UNIFIED FABRIC SURFACE / 1 MODUL, 1 STOFF
1 MODULE, 1 TISSU / 1 MODUŁ, 1 POSZYCIE Wave V Wave VI Wave VII Wave VIII Wave IX Wave X

cm

Maximum projection / Maximale Auskragung 
Longueur maximale / Maksymalny wysięg 700 600

Maximum width / Maximale Breite 
Largeur maximale / Maksymalna szerokość 400 600 400 600 400 700

Minimum height / Minimale Höhe
Hauteur minimale / Minimalna wysokość 250 260 250

Maximum height / Maximale Höhe
Hauteur maximale / Maksymalna wysokość 350

WAVE V WAVE VI WAVE VII

WAVE VIII WAVE IX WAVE X



TENDE: Roof only (for existing construction without pillars) / Montage an der Fassade, ohne Pfosten
Toiture sans poteaux fixée à la structure existante  / Dach bez nóg (montowany do istniejącej konstrukcji)

1 MODULE, 1 UNIFIED FABRIC SURFACE / 1 MODUL, 1 STOFF
1 MODULE, 1 TISSU / 1 MODUŁ, 1 POSZYCIE Wave XI Wave XII Wave XIII Wave XIV Wave XV Wave XVI

cm

Maximum projection / Maximale Auskragung 
Longueur maximale / Maksymalny wysięg 600 700 600

Maximum width / Maximale Breite 
Largeur maximale / Maksymalna szerokość 400 600 400 600 400 700

Minimum height / Minimale Höhe
Hauteur minimale / Minimalna wysokość 260 260 250

Maximum height / Maximale Höhe
Hauteur maximale / Maksymalna wysokość -

WAVE XI WAVE XII WAVE XIII

WAVE XIV WAVE XV WAVE XVI



MINI: Roof mounted to customer substructure / Dachmontage an der bestehenden Konstruktion
Toiture fixée à la construction  existante / Dach montowany do podkonstrukcji klienta

  TECHNICAL DETAILS / TECHNISCHE DETAILS / DETAILS TECHNIQUES / DETALE TECHNICZNE

Fabric visor
Abdeckung

Auvent systémique
Daszek systemowy

Rope fixture
Seilbefestigung

Fixation de manivelle
Mocowanie sznura

Fabric bundle
Stoffpaket
Kit de tissu

Pakiet tkaniny

WAVE XVII WAVE XVIII

1 MODULE, 1 UNIFIED FABRIC SURFACE / 1 MODUL, 1 STOFF
1 MODULE, 1 TISSU / 1 MODUŁ, 1 POSZYCIE Wave XVII Wave XVIII

cm

Maximum projection / Maximale Auskragung 
Longueur maximale / Maksymalny wysięg 600

Maximum width / Maximale Breite 
Largeur maximale / Maksymalna szerokość 400 700



COLOUR RANGE / FARBEN / COULEURS / KOLORYSTYKA

STANDARD OPTION

CONSTRUCTION / KONSTRUKTION / CONSTRUCTION / KONSTRUKCJA
WIND RESISTANT BEAMS / WINDSCHUTZBALKEN / CONTREVENTEMENT / BELKI PRZECIWWIETRZNE

ORCHESTRA

TECHPROTECT 
RECOMMENDED /BESONDERS EMPFOHLEN / PARTICULIÈREMENT RECOMMANDÉ / SZCZEGÓLNIE POLECANA

Anthracite - Metallic 
Anthrazit - Metallic

Anthracite métallique
Antracytowy Metalik

White/White
Weiß/Weiß

Blanc/Blanc
Biały/Biały  

Cream/Cream 
Creme/Creme
Crème/Crème

Kremowy/Kremowy
 

Grey/Cream 
Grau/Creme
Gris/Crème

Szary/Kremowy

Grey/Light grey
Grau/Hell grau
Gris/Gris clair

Szary/Jasny szary

Anthracite/Cream 
Anthrazit/Creme

Anthracite/Crème 
Antracyt/Kremowy

Claret/Cream 
Burgunder/Creme
Bordeau/Crème 

Bordowy/Kremowy

Green/Cream 
Grün/Creme
Vert/Crème  

Zielony/Kremowy

Taupe/Cream
Graubraun/Creme

Gris-marron/Crème
Szarobrązowy/Kremowy

Cream -White
Creme - Weiß
Crème - Blanc

Kremowo - Biały

Wood-like coating 
Holzählicher Lack

Peinture structure bois 
Imitacja drewna

RAL palette - any color
RAL Palette – beliebige Farbe

Palette RAL - couleur à votre choix
Każdy kolor z palety RAL

FABRIC TYPE / STOFF AUSWAHL
REVÊTEMENT – TYPE DE TISSU / RODZAJ TKANINY

Orchestra Standard

Techprotect
recommended /besonders empfohlen

particulièrement recommandé / szczególnie polecana
Option

Soltis W96 Option

Serge 600 SOLAR Option

Only construction / Nur Konstruktion
Construction uniquement

Tylko konstrukcja



QUALITY / QUALITÄT / QUALITE / JAKOŚĆ

WARRANTY / GARANTIE / GARANTIE / GWARANCJA
5 YEARS / JAHRE / ANS / LAT

COMPANY AWARDS / UNSERE AUSZEICHNUNGEN / PRIX SOCIÉTÉ / NAGRODY FIRMOWE

CERTIFICATES / ZERTIFIKATE / CERTIFICATS / CERTYFIKATY

External blinds. Performance requirements including safety. 
Markisen - Leistungs - und Sicherheitsanforderungen.
Stores extérieurs. Exigences d’exploitation y compris la sécurité.
Zasłony zewnętrzne. Wymagania eksploatacyjne łacznie z bezpieczeństwem.

PN-EN 13561 + A1/2010

External blinds and shutters - Resistance to wind loads - Method of testing. 
Abschlüsse und Markisen - Widerstand gegen Windlast - Prüfverfahren und Nachweiskriterien.
Stores extérieurs et persiennes. Résistance à la charge du vent. Méthodes d’essai et critères d’atteinte.
Zasłony i żaluzje zewnętrzne i odporność na obciążenia wiatrem - metody badań.

PN - EN 1932:2013 - 09

Machinery Directive. 
Maschienenrichtlinie. 
Directive machines.
Dyrektywa maszynowa.

2006/42/WE

Regulation of the construction products.
Bedingungen für die Vermarktung von Bauprodukten.
Réglementation Européenne des produits de construction. 
Rozporządzenie w sprawie wyrobów budowlanych.

CPR 305/2011

Powder-coating / Pulverbeschichtigung / Peinture en poudre / Lakierowanie proszkowe QUALICOAT

Maximum wind resistance / Maximaler Windlast / Charge maximale de vent
Maksymalne obciążenie wiatrem 50 km/h

First prize: hotel equipment
Hauptpreis: Hotelausstattung
Prix principal: équipement hôtelier
Nagroda główna: wyposażenie hotelu

Product of the Year
Produkt des Jahres
Produit de l’année
Produkt roku

Quality and Reliability
Qualität und Zuverlässigkeit
Qualité et fiabilité
Jakość i niezawodność

The best product in the terrace and garden category
Testsieger in der Kategorie: Terrasse und Garten
Le meilleur produit dans la catégorie Terrasse/Jardin
Najlepszy produkt w kategorii: Taras i ogród




